


G H

4.0×25 6.0×30

I

2



3

Step 1.

Step 2.

Step 3.

Step 4.

Step 1.

Step 2.

Step 3.

Step 4.

5

5



DE

Kleine Kinder können durch Schlingen in Zugschnüren, Ketten, Gurten und innen befindlichen Schnüren
zum Betätigen des Produktes stranguliert werden.

Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu halten, um Strangulierung und Verwick-
lung zu vermeiden. Der Hals eines Kindes kann in Schnüre verwickelt werden.
Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt von Schnüren für Fensterabdeckungen aufzu-
stellen.
Schnüre dürfen nicht miteinander verknüpft werden. Es ist sicherzustellen, dass sich
Schnüre nicht verwickeln und eine Schlinge bilden.

Sicherheitseinrichtung (wie z.B. Schnurfeststeller)
Falls dieses System nicht eingebaut ist, können sich Kinder strangulieren. Die
Anweisungen sind sorgfältig zu lesen und die Montage ist entsprechend durch-
zuführen. Dieses System ist stets zu verwenden, um Schnüre oder Ketten au-
ßerhalb der Reichweite von Kindern zu halten.

Achten Sie darauf, dass Kinder keine kleinen Montageteile in den Mund stecken. Sie könnten die Teile ver-
schlucken und daran ersticken.
Der Artikel ist kein Kinderspielzeug. Wenn sich Kinder an das Rollo hängen, könnte es aus der Wand/Decke
herausgerissen werden und die Kinder könnten sich dabei verletzen.
Montieren Sie das Rollo nur an einer geeigneten Wand. Ziehen Sie gegebenenfalls einen Fachmann zu
Rate, um für nicht-massive Wandarten geeignetes Montagematerial zu beschaffen und einzusetzen. Die
mitgelieferten Dübel sind für festes, massives Mauerwerk geeignet.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Kabel oder Rohrleitungen in den Bohrbereichen befinden. Prüfen Sie die
Bereiche vor dem Bohren mit einem Metallsuchgerät. 

GB

Small children can be strangled by slings in pull cords, chains, straps and internal cords intended for operat-
ing the product.

Cords must be kept out of the reach of children so that they can not get strangled or caught.
The throat of children may get caught in cords.
Beds, child’s beds and furniture must be placed away from window coverings.
Cords must not be tied together. You have to ensure that cords don’t tangle and form a sling.

Safety device (for example cord stop)
If this system has not been installed, children may strangle themselves. The in-
structions must be read carefully, and the installation must be carried out ac-
cordingly. This system must always be used to keep cords or chains out of the
reach of children.

Ensure that children do not put small parts into their mouths. They could swallow the parts and choke.
This product is not a toy. If children pull on or hang from the blind it may be pulled from its wall/ceiling fixings
and may injure the children.
Only mount the blind on a suitable wall. If necessary, seek the advice of an expert to source and use fixings
suitable for non-solid wall types. The masonry plugs supplied are suitable for sound, solid masonry walls.
Ensure that there are no cables or pipes in the areas to be drilled. Before drilling check the areas with a
metal detector. 
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Kleine kinderen kunnen door lussen in treksnoeren, kettingen, riemen en intern aanwezige snoeren voor de 
bediening van het product worden gewurgd.

Snoeren buiten het bereik van kinderen houden om wurging en verstrengeling te vermijden. 
De hals van een kind kan in snoeren verstrikt raken.
Bedden, kinderbedden en meubelen moeten uit de buurt van snoeren voor gordijnen wor-
den opgesteld.
Snoeren mogen niet aan elkaar worden geknoopt. Men moet ervoor zorgen dat snoeren 
niet verstrikt raken en een lus vormen.

Veiligheidsvoorziening (v.g. snoervastzetter)
Indien dit systeem niet ingebouwd is, kunnen kinderen worden gewurgd. De in-
structies moeten zorgvuldig worden gelezen en op basis daarvan moet de mon-
tage worden uitgevoerd. Dit systeem moet steeds worden toegepast om snoe-
ren of kettingen buiten het bereik van kinderen te houden.

Zorg ervoor dat kinderen geen kleine montagestukken in de mond stoppen. Ze kunnen de delen inslikken 
en erdoor stikken.
Het artikel is geen speelgoed voor kinderen. Als kinderen aan de jaloezie hangen, kan deze uit de muur/het 
plafond worden losgerukt en de kinderen kunnen zich daarbij bezeren.
Monteer de jaloezie alleen op een geschikte muur. Vraag eventueel advies aan een specialist om geschikt 
montagemateriaal aan te kopen en te gebruiken voor niet massieve muren. De meegeleverde pluggen zijn 
geschikt voor vaste, massieve muren.
Zorg ervoor dat er zich geen kabels of buisleidingen bevinden op de plaatsen waar u wilt boren. Controleer 
de plaatsen met een metaaldetector vooraleer u er gaat boren.

PL

Niezamontowanie tego systemu stwarz

w celu dopilnowania, aby dzieci nie 

ny/sufitu, wskutek czego 

rolety do stabilnego i masywnego muru.
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TR

den emin olun.

Panjuru sadece uygun bir duvara monte edin. Duvar ma

kontrol edin. 

RU
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IT

Per il bambini nella prima infanzia, i cappi formati dalle cordicelle, catene, nastri e corde interne che aziona-
no il prodotto rappresentano pericolo di strangolamento.

Tenere le corde fuori dalla portata dei bambini nella prima infanzia, per impedire che vi ri-
mangano impigliati e strangolati. Le corde potrebbero arrotolarsi attorno al collo del bambino.
Allontanare i letti, le culle e l‘arredamento dalle corde che azionano le coperture per finestre.
Non legare assieme più corde. Assicurarsi che le corde non si avvitino creando un cappio.

Attrezzature di sicurezza (per esempio fermacorda)
La mancata installazione del dispositivo può causare un rischio di strangola-
mento dei bambini. Leggere attentamente le istruzioni ed attenervisi durante
l‘installazione. Utilizzare sempre questo dispositivo per tenere le corde o le ca-
tene fuori dalla portata dei bambini.

Fare attenzione che i bambini non mettano in bocca i piccoli componenti di. Potrebbero ingerirli e soffocare.
L‘articolo non è un giocattolo! Nel caso i bambini si appendessero alla tapparella, quest‘ultima potrebbe
staccarsi dal muro/soffitto provocando lesioni ai bambini.
Montare la tapparella solo ad un muro adatto. Se necessario richiedere il consiglio di uno specialista, per
poter procurarsi ed utilizzare materiale di montaggio adatto a tipi di muri non massicci. I tasselli compresi
nella fornitura sono adatti per murature stabili e massicce.
Assicurarsi che nelle zone di trapanatura non passi alcun cavo né tubazione. Controllare le zone prima di
trapanare tramite un rilevatore di metalli.

FR

Les petits enfants peuvent s‘étrangler avec les cordes, les chaînes, les sangles et les cordes se trouvant à
l‘intérieur du produit pour l‘actionner.

Il faut que les cordes soient hors de portée des enfants pour éviter tout étranglement ou
autre enroulement. Le cou d‘un enfant peut s‘enrouler dans les cordes.
Les lits, lits d‘enfant et meubles doivent être installés de manière à être éloignés des cordes
de rideaux.
Il est interdit de nouer les cordes entre elles. Il faut s‘assurer que les cordes ne s‘enroulent
pas et ne forment pas de boucles.

Equipement de sécurité (par exemple système de blocage de cordon)
Si ce système n‘est pas installé, les enfants peuvent s‘y étrangler. Il faut lire at-
tentivement les instructions et les suivre à la lettre pour réaliser le montage. Ce
système doit toujours être utilisé pour garder les enfants hors de portée des
cordes et des chaînes.

Veillez à ce que les enfants ne mettent aucune pièce de montage dans la bouche. Ils peuvent avaler les
pièces et s’étouffer.
L‘article n‘est pas un jouet ! Si des enfants se suspendent au store, ce-dernier peut être arraché du mur/du
plafond et les enfants peuvent se blesser.
Montez le store uniquement sur un mur approprié. Si nécessaire, demandez conseil à un spécialiste pour
acheter et utiliser du matériel de montage destiné à des types de murs non massifs. Les chevilles fournies
conviennent uniquement à des murs durs et massifs.
Assurez-vous qu‘il n‘y a aucun câble ni conduite dans les secteurs de perçage. Avant le perçage, vérifiez
les secteurs avec un détecteur de métaux. 
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Copiii mici se pot strangula în buclele formate de cor

lor de jaluzele pentru ferestre.

bucle.
Dispozitive de siguranț emplu dispozitiv de blocare a cordonului)

copiilor.

pot asfixia.

solide, masive.

zone cu ajutorul unui detector de metale. 

SK

robkov na ich ovládanie.

 šnúry nie sú zamotané v spleti a netvoria

detí.

murivo.

taním tieto oblasti skontrolujte s detektorom kovov. 
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CZ
Pokud není tento systém nainstalován, moh

ní díly. Mohly by tyto díly spolknout a udusit se.

sivní zdivo.

HU

A kisgyermekek meghúzhatják a zsinórokat, láncokat, 
balyodhatnak és megfojthatják magukat.

ze a fojtásos és rácsavarodásos baleseteket. A gyerekek nyaka belegabalyodhat a zsinó-
rokba.
Az ágyakat, gyerekágyakat és a bútorokat helyezze el távol az ablakárnyékoló zsinórjaitól.

meg arról, hogy a zsinórok nem gabalyodtak
össze, és nem képeznek hurkot.

Ha a rendszert nem építi be, akkor a gyerekek megfulladhatnak. Az utasításo-

ze. A rendszer arra való, hogy az a zsinórokat és láncokat távol tartsa a gye-

Legyen óvatos, nehogy a kisgyermekek a szereléshez használt kisebb alkatrészeket a szájukba vegyék.
Ezeket az alkatrészeket lenyelve megfulladhatnak.
A termék nem gyerekjáték. Ha a gyerekek felcsimpas
szakadhat és a gyerekeknek sérülést okozhat.
A rolót csak arra alkalmas falra rögzítse. Kérje ki
kapcsolatban, ha azt nem tömör falnál szeretné alkalmazni. A mellékelt tipli csak szilárd, tömör falnál hasz-
nálható.
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